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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

precautions, including the following:
WARNING: 

Read all instructions before using the dryer.
Keep a minimum clearance of 100 mm (4 in.) between the
rear of the dryer and any wall.  
The operation of this appliance may affect the operation of
other types of appliances which take their air supply for safe
combustion from the same room. There has to be adequate
ventilation to replace exhausted air and thus avoid the
back-�ow of gases into the room from appliances burning
other fuels, including open �res, when operating the tumble
dryer. If in doubt, consult the appliance manufacturers.   

Do not obstruct the air supply to the dryer (see Installation
Instructions for minimum clearances). 
Do not place items exposed to cooking oils in your dryer.
Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when
exposed to heat sources such as in a tumble dryer. The
items become warm causing an oxidation reaction in the oil.
Oxidation creates heat. If the heat cannot escape, the items
can become hot enough to catch �re. Piling, stacking or
storing oil-affected items can prevent heat from escaping
and so create a �re hazard.   

If it is unavoidable to dry in the dryer items that have been
soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol,
petrol, kerosene, spot removers, turpentine, waxes and wax
removers, or that have been contaminated by hair care
products, should be washed in hot water with an extra
amount of detergent before being dried in the dryer. These
items may give off vapours that could ignite or explode. Such
washing will reduce, but not eliminate, the hazard.   

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instructions concerning
use of the appliance by persons responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance. 

The dryer should not be used if industrial chemicals have
been used for cleaning. 

Before the dryer is removed from service or discarded,
remove the doors to the drying compartment. 
Do not reach into the dryer if the drum is moving. A door
switch is �tted for your safety. 

Do not install or store the dryer where it will be exposed
to the weather. 
Do not tamper with controls.
Do not continue to use this appliance if it appears to be
faulty. 

Do not repair or replace any part of the dryer or attempt
any maintenance unless speci�cally recommended in this
Use and Care Guide. Repairs and servicing should only
be carried out by competent service personnel.  

Do not use fabric softeners or products to eliminate static
unless recommended by the manufacturer of the fabric
softener or product. Follow their instructions. 

Clean dryer lint screen before or after each load. Do not
operate dryer without lint screen in place. 

Keep area around the exhaust and inlet openings and
adjacent surrounding areas free from the accumulation of
lint, dust, and dirt. 
The interior of the dryer and exhaust vent should be
cleaned periodically by quali�ed service personnel. 
See Installation Instructions for earthing instructions.
Do not dry unwashed items in this dryer.

Items such as foam rubber (latex foam), shower caps,
waterproof textiles, rubber backed articles and clothes or
pillows �tted with foam rubber pads must only be dried
on a clothesline.  

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING: Never stop a tumble dryer cycle before the
end of the drying cycle unless all items are quickly removed
and spread out so that the heat is dissipated.  

To reduce the risk of �re, electric shock, or injury to persons when using the dryer, follow basic

The �nal part of a tumble dryer cycle occurs without heat
(cool down cycle) to ensure that the items are left at a
temperature that ensures the items will not be damaged. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly quali�ed
person in order to avoid a hazard.  
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Piezas suministradas:

		  Mangueras de entrada 	 Arandelas de la manguera  
		  de agua (2)	 de entrada (4)

HERRAMIENTAS Y PIEZAS
Herramientas necesarias:

Nivel Alicates Cuchillo para uso general

Destornillador de hoja plana

Manguera de desagüe con 
abrazadera,  

molde en U y brida

Herramientas opcionales:

Linterna Cubeta

Llave de boca de 9/16" 
o llave ajustable

PIEZAS Y ACCESORIOS ALTERNATIVOS

Si tiene: Necesitará:

Desagüe en altura Cuba de desagüe estándar de 76 L 
(20 galones) y 990 mm (39") de alto 
o fregadero, bomba de sumidero 
y conectores (disponibles de 
proveedores de fontanería locales)

 Tubo vertical de 25 mm 
(1")

�Adaptador de tubo vertical de  
51 mm (2") a 25 mm (1") de 
diámetro con número de pieza 
3363920, juego de conectores con 
número de pieza 285835

Desagüe obstruido con 
pelusas

Protector de desagüe con número 
de pieza 367031, juego de 
conectores con número de pieza 
285835

Sistema de desagüe por 
el suelo

�Desviación de sifón con número de 
pieza 285320, juego de conectores 
(2 unid.) con número de pieza 
285835, manguera de desagüe de 
extensión con número de pieza 
285863

Si tiene: Necesitará:

Grifos de agua fuera 
del alcance de las 
mangueras de llenado

2 mangueras de llenado de agua 
más largas: 
Manguera con doblez de 90° de  
1,8 m (6 pies) Pieza número 76314 
de 3,0 m (10 pies) Pieza número 
350008‌

Las mangueras de entrada se 
venden por pares en el juego 
W10575888

Accesorios

Si tiene: Necesitará:

Bandejas de goteo de lavadora  
con número de pieza 8212526

Juego de dosificador de suavizante 
con número de pieza 63594

Desagüe fuera del 
alcance de la manguera 
de desagüe

Extensión de manguera de desagüe 
de 1,2 m (4 pies) con número de 
pieza DRNEXT4

SOLO PARA PERSONAL DE SERVICIO AUTORIZADO DE MAYTAG

Su instalación puede requerir piezas adicionales. Para pedirlas, póngase en contacto con el distribuidor donde adquirió la lavadora o 
con una empresa de servicio técnico autorizada.
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DIMENSIONES

		 Vista frontal		  Vista lateral

Vista posterior

25mm
(1")

686 mm
(27")

1.080 m
(421/2")

921 mm
(361/4")

25 mm
(1")

686 mm
(27")

Modelos que  
funcionan sin  

monedas:  
159 mm (61⁄4")

25 mm  
(1")

Modelos que funcionan sin monedas

     686 mm
      (27")

933 mm
(363/4")

 108 mm
(41/4")

25 mm
(1")

(63/4")

(371/4")

267 mm
(101/2")

406 mm
(16")

140 mm
(51/2")

(421/2")
1.080 m

946 mm

171 mm
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La selección de la ubicación adecuada para su lavadora mejora 
el rendimiento y minimiza el ruido y un posible “desplazamiento” 
de la lavadora.
La lavadora puede instalarse en un sótano, lavadero o lugar 
empotrado. Consulte “Sistema de desagüe”.
También deberán tenerse en cuenta los requisitos de ubicación 
de otro aparato que le acompañe.
IMPORTANTE: No instale ni almacene la lavadora donde esté 
expuesta a la intemperie. No guarde ni utilice la lavadora a 
temperaturas de 0 °C (32 °F) o inferiores. Puede quedar un poco 
de agua en la lavadora y causar daños a bajas temperaturas. 
Usted es responsable de su correcta instalación.

Necesitará:
n	� Un calentador de agua ajustado en 49 °C (120 °F).
n	� Un tomacorriente con conexión a tierra ubicada a no más de 

1,2 m (4 pies) del cable de alimentación en la parte posterior 
de la lavadora. Consulte “Requisitos eléctricos”.

n	� Grifos de agua caliente y fría ubicados a no más de 1,2 m 
(4 pies) de las válvulas de llenado de agua caliente y fría en la 
lavadora, y una presión de agua de 138 kPa-690 kPa  
(20 psi-100 psi). Debe utilizarse una válvula reductora de 
presión en la tubería de suministro si la presión de entrada 
que entra en el edificio supera 690 kPa (100 psi) para evitar 
daños en la válvula de mezcla de la lavadora.

n	� Las instalaciones de lavadoras individuales requieren 
tubos ascendentes de 300 mm (12") como mínimo para 
proporcionar una cámara de aire y evitar ruidos y daños en las 
válvulas.

n	� Un suelo nivelado con una pendiente máxima de 25 mm (1") 
debajo de la lavadora completa. No se recomienda instalarla 
sobre una alfombra o moqueta.

n	� El suelo debe soportar un peso total de la lavadora (con el 
agua y la carga) de 143 kg (315 libras).

n	� Un desagüe de suelo bajo el mamparo. Los mamparos 
prefabricados con tomas de corriente eléctrica, tuberías de 
entrada de agua e instalaciones de desagüe deben utilizarse 
únicamente allí donde las normativas locales lo permitan.

REQUISITOS DE UBICACIÓN 

Instalación empotrada o en armario empotrado
Esta lavadora podrá instalarse en un lugar empotrado o en un 
armario empotrado. Las dimensiones de instalación que se 
muestran en la ilustración son los espacios mínimos permitidos. 
Debe considerarse espacio adicional para facilitar la instalación 
y el mantenimiento. También debe tenerse en cuenta el espacio 
de otro electrodoméstico que le acompañe.

Espacio mínimo de instalación

356 mm
(14" max.)

457 mm
(18")

406 mm
(16")

25 mm
(1")

25 mm
(1")

127 mm
(5")

25 mm
(1")

356 mm (14"  
máximo)

127 mm 
(5")

155 cm2 
(24"2)

310 cm2 
(48"2)

76 mm 
(3")

76 mm 
(3")
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Es necesario retirar todos los materiales de transporte para  
obtener un funcionamiento adecuado y para evitar el ruido  
excesivo de la lavadora.
1. �Mueva la lavadora a no más de 1,2 m (4 pies) de su ubicación 

final; debe encontrarse en posición totalmente vertical.
	� NOTA: Para evitar dañar el suelo, coloque la lavadora sobre 

un cartón antes de moverla y asegúrese de que la tapa esté 
cerrada con cinta adhesiva.

1.2 m
(48")

2. �Para evitar daños en el suelo, coloque soportes de cartón de 
la caja de transporte en el suelo detrás de la lavadora. Incline 
la lavadora hacia detrás y colóquela sobre los soportes de 
cartón. Retire la base de transporte.  
Coloque la lavadora en posición vertical.
IMPORTANTE: Es necesario retirar la base de transporte para 
un funcionamiento adecuado. Si la lavadora incluye un aislador 
de sonido, consulte las instrucciones suministradas con el 
aislador de sonido para instalarlo en este momento.

	� NOTA: Guarde la base de transporte por si necesita mover la 
lavadora más tarde.

3. �Retire la cinta adhesiva de la tapa de la lavadora, abra la 
tapa y retire la bandeja de embalaje de cartón de la cuba. 
Asegúrese de retirar todas las piezas de la bandeja.

	� NOTA: La bandeja debe retirarse antes de enchufar la 
lavadora en un tomacorriente. Guarde la bandeja por si 
necesita mover la lavadora más tarde.

1. �Mueva la lavadora a su ubicación final. Coloque un nivel en 
los bordes superiores de la lavadora. Utilice la costura lateral 
como orientación para comprobar la nivelación de los lados. 
Compruebe la nivelación de la parte frontal utilizando la tapa 
tal y como se muestra en la ilustración. Balancee la lavadora 
hacia delante y atrás para asegurarse de que las cuatro patas 
estén en contacto firme con el suelo. 

Place level here Place level here

NO NIVELADA NIVELADA NO NIVELADA

Coloque aquí el 
nivel

Coloque aquí el 
nivel

NIVELACIÓN DE LA LAVADORA

IMPORTANTE: Nivele la lavadora adecuadamente para reducir el 
exceso de ruido y vibración.

2.	Utilice una llave de boca o ajustable de 14 mm o 9/16" para 
girar las tuercas de seguridad en sentido horario en los pies 
hasta que estén a unos 13 mm (1/2") de la carcasa de la 
lavadora. Luego gire la pata niveladora hacia la derecha para 
bajar la lavadora o hacia la izquierda para levantarla.

	 Vuelva a comprobar la nivelación de la lavadora y repita el 
procedimiento si es necesario. 

CONSEJO ÚTIL: Puede apuntalar el frente de la lavadora 
aproximadamente 102 mm (4") con un bloque de madera o un 
objeto similar que vaya a soportar el peso de la lavadora.

Jam nutTuerca de 
sujeción

3. �Cuando la arandela esté nivelada, utilice una llave de boca o 
ajustable de 14 mm o 9/16" para girar las contratuercas en 
sentido antihorario en las patas de nivelación, apretándolas 
contra la carcasa de la lavadora.

Jam nut
Tuerca de 
sujeción

ADVERTENCIA
Peligro de Peso Excesivo

Utilice dos o más personas para mover e instalar 
la lavadora.
En caso de no seguir estas instrucciones se 
puede provocar una lesión en la espalda u otro 
tipo de lesiones.

ADVERTENCIA
Peligro de Peso Excesivo

Utilice dos o más personas para mover e instalar 
la lavadora.
En caso de no seguir estas instrucciones se 
puede provocar una lesión en la espalda u otro 
tipo de lesiones.
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El tendido apropiado de la manguera de desagüe evita daños a 
sus suelos ocasionados por filtraciones de agua. 

Retire la manguera de desagüe de la canasta de la 
lavadora.
1.	� Retire el tapón de la toma de desagüe en la parte posterior de 

la lavadora.

2.	� Si la abrazadera no está ya en su lugar en el extremo del codo 
de la manguera de desagüe, deslícela sobre dicho extremo tal 
y como se muestra en la ilustración. 

3.	� Apriete la abrazadera con los alicates y deslice el extremo del 
codo de la manguera de desagüe sobre la toma de desagüe 
de la lavadora y asegúrelo con la abrazadera.

4.	� El sistema de desagüe de la lavadora se puede instalar 
utilizando un desagüe de suelo, un tubo vertical de pared, un 
tubo vertical de suelo o una cuba de lavado.

CONEXIÓN DE LA MANGUERA DE DESAGÜE

710 mm
(28")

5.	� Coloque la manguera dentro del tubo vertical (se muestra en la 
ilustración) o sobre el lado de la cubeta.

IMPORTANTE:
n	� La manguera de desagüe no debe exceder los 203 mm (8") 

en el tubo de desagüe; no fuerce el exceso de manguera 
en el tubo vertical ni la coloque en el fondo de la cubeta 
de la lavadora. Se debe usar la forma de la manguera de 
desagüe.

n	� Es responsabilidad del instalador montar y asegurar la 
manguera de desagüe en el desagüe/fontanería que se 
provee de una manera que impida que la manguera de 
desagüe se salga o presente fugas de fontanería/desagüe.

6.	� Para las instalaciones de desagüe de suelo, debe retirar el 
molde en U en el extremo de la manguera de desagüe. Puede 
ser que necesite piezas adicionales con instrucciones por 
separado. Consulte “Herramientas y piezas”.

7.	� El sistema de desagüe por el suelo necesita una desviación 
de sifón que puede adquirirse por separado. La desviación 
del sifón (pieza número 285320) debe estar a una distancia 
mínima de 710 mm (28") de la parte inferior de la lavadora. Se 
pueden necesitar mangueras adicionales.

8"
(203 mm)

Forma de la 
manguera 

de desagüe

203 mm 
(8")
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SISTEMA DE DESAGÜE

El sistema de desagüe puede instalarse utilizando un desagüe de 
suelo, un tubo vertical de pared, un tubo vertical de suelo o una 
cuba de lavado. Seleccione el método que necesite.

Sistema de desagüe de tubo vertical de suelo 

Diámetro mínimo para el desagüe de tubo vertical: 51 mm (2"). 
Capacidad de desplazamiento mínima: 38 L (10 galones) por 
minuto. La parte superior del tubo vertical debe estar a 990 mm 
(39") de altura como mínimo; instálelo a no más de 2,44 m (96") 
de altura desde la base de la lavadora.

Sistema de desagüe de cubeta de lavadero

203 mm
(8")

990 mm
(39")

990 mm
(39")

203 mm
(8")

Sistema de desagüe de tubo vertical de pared

710 mm
(28")

Vea los requisitos para el sistema de desagüe de tubo vertical de 
suelo.
Sistema de desagüe por el suelo

El sistema de desagüe de suelo requiere un juego de desviación 
de sifón (número de pieza 285320). Desviación de sifón mínima: 
710 mm (28") desde la base de la lavadora. Pueden necesitarse 
mangueras adicionales.

203 mm
(8")

Capacidad mínima: 76 L (20 galones). La parte superior de la 
cuba de lavado debe estar al menos a 990 mm (39") por encima 
del suelo.

CONEXIÓN DE LAS MANGUERAS 
DE ENTRADA
Introduzca nuevas arandelas de manguera (suministradas) en 
cada extremo de las mangueras de entrada. Asiente firmemente 
las arandelas en los acoplamientos.
NOTA: Utilice las mangueras nuevas suministradas con la 
lavadora. No reutilice mangueras antiguas.

Conexión de las mangueras de entrada con los grifos 
de agua

1. �Conecte la manguera al grifo de agua caliente. Atornille el 
acoplamiento hasta que quede asentado en la arandela. Repita 
el proceso para el agua fría.

2. �Apriete los acoplamientos otros dos tercios de vuelta con los alicates. 

IMPORTANTE: No apriete en exceso ni use cinta adhesiva 
o selladores en la válvula cuando la conecte a los grifos o la 
lavadora. Pueden producirse daños.
3.	 �Asegure la manguera de desagüe en la manguera de entrada 

con una brida.

Vaciado de las tuberías de agua

n	� Deje correr agua por los grifos y las mangueras 
de entrada hacia la cuba de lavado, el tubo de 
desagüe o un cubo para eliminar partículas en 
las tuberías de agua que podrían obstruir las 
rejillas de la válvula de entrada.

n	 �Verifique la temperatura del agua para 
asegurarse de que la manguera de agua 
caliente esté conectada al grifo de agua caliente 
y que la manguera de agua fría esté conectada 
al grifo de agua fría.

AcoplamientoArandela
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Conexión de las mangueras de entrada con la lavadora

1. �Conecte la manguera de agua fría a la válvula de entrada 
de agua fría marcada con un anillo azul. Atornille a mano el 
acoplamiento hasta que esté bien ajustado.

2. �Conecte la manguera de agua caliente a la válvula de entrada 
de agua caliente marcada con un anillo rojo. Atornille a mano 
el acoplamiento hasta que esté bien ajustado.

3. �Apriete los acoplamientos otros dos tercios de vuelta con los 
alicates.

    �NOTA: No apriete en exceso. Pueden producirse daños en la 
válvula.

4. �Abra los grifos de agua para comprobar si hay alguna fuga. 
Puede entrar una pequeña cantidad de agua en la lavadora. Se 
vaciará más tarde.

    �NOTA: Cambie las mangueras de entrada cada cinco años de 
uso para reducir el riesgo de fallos en las mangueras. Registre 
las fechas de instalación o sustitución en las mangueras para 
consultarlas en el futuro.

    �Inspeccione periódicamente y reemplace las mangueras si 
aparecen bultos, torceduras, cortes, desgaste o fugas.

REQUISITOS ELÉCTRICOS

n	 Se requiere un suministro eléctrico con fusibles de 230 V,  
60 Hz. Se recomienda un fusible o disyuntor de 10 A-16 A con 
retardo.

n	 Esta lavadora viene equipada con un cable eléctrico que tiene 
un enchufe de 3 patas con puesta a tierra.

n	 Para minimizar el posible riesgo de descarga eléctrica, el 
cable debe enchufarse a un tomacorriente de 3 clavijas con 
toma de tierra, de acuerdo con los códigos y ordenanzas 
locales. Si no hay disponible un tomacorriente equivalente, 
es responsabilidad y obligación personal del cliente el hacer 
instalar un tomacorriente debidamente conectado a tierra por 
un electricista calificado.

n	 Si los códigos lo permiten y se emplea un cable de conexión a 
tierra separado, se recomienda que un electricista competente 
determine si la trayectoria de descarga a tierra es adecuada.

n	 Si se daña el cable eléctrico, deberá sustituirlo el fabricante, 
su agente de servicios o una persona cualificada para evitar 
peligros.

n	 Después de la instalación, debe mantenerse en todo momento 
el acceso al enchufe de alimentación con el fin de garantizar 
la desactivación inmediata de la lavadora en caso de 
emergencia.

IMPORTANTE: La instalación y el mantenimiento de la lavadora 
deben ser efectuados por un técnico de servicio autorizado de 
Maytag.

Peligro de descarga eléctrica

Enchufe en un tomacorriente con conexión a tierra.

No quitar la clavija de tierra.

No utilice un adaptador.

No utilice un cable de extensión.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar la 
muerte, incendios o descargas eléctricas.

ADVERTENCIA



n	 No conectar a tierra a una tubería de gas.
n	 Consulte a un electricista cualificado si no está seguro de que 

la lavadora está correctamente conectada a tierra.
n	 No tenga un fusible en el circuito neutro o de tierra.
n	 Filipinas: El tomacorriente debe cumplir con el estándar 

nacional filipino PNS 1572:1997 Anexo A, 250 V, 10 A o 15 A, 
2 polos, 3 hilos, receptáculo con conexión a tierra.

NOTA: Normas de seguridad eléctrica: el fabricante ha optado 
por cumplir las normas IEC/EN.60335 por ser las más apropiadas 
para este producto.

n	 Nivel de presión acústica, LpA: 58 dBA  
(incertidumbre, kPa: +/–3,6 dBA).

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA
Esta lavadora debe estar conectada a tierra. En caso de 
funcionamiento defectuoso o avería, la conexión a tierra 
reducirá el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar una 
vía de menor resistencia para la corriente eléctrica. Esta 
lavadora está equipada con un cable que cuenta con un 
conductor para la conexión a tierra del equipo y un enchufe 
de conexión a tierra. El enchufe debe conectarse en un 
tomacorriente apropiado que esté debidamente instalado y 
conectado a tierra de acuerdo con todas las normativas y 
ordenanzas locales.
ADVERTENCIA: La conexión incorrecta del conductor 
de conexión a tierra del equipo puede conllevar riesgo de 
descarga eléctrica. Consulte con un electricista o técnico 
cualificado si tiene dudas sobre si el electrodoméstico está 
correctamente conectado a tierra.
No modifique el enchufe provisto con el electrodoméstico; si 
no encaja en el tomacorriente, haga que un electricista 
cualificado instale un tomacorriente adecuado.

1.	 Compruebe los requisitos eléctricos. Asegúrese de 
contar con el suministro eléctrico correcto y el método 
recomendado de conexión a tierra. Consulte “Requisitos 
eléctricos”.

2.	� Verifique que todas las piezas estén ahora instaladas. Si hay 
alguna pieza extra, vuelva a revisar todos los pasos para ver 
cuál se omitió.

3.	 Verifique que tenga todas las herramientas.
4.	 Deshágase de todos los materiales de embalaje o recíclelos.

Peligro de descarga eléctrica

Enchufe en un tomacorriente con conexión a tierra.

No quitar la clavija de tierra.

No utilice un adaptador.

No utilice un cable de extensión.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar la 
muerte, incendios o descargas eléctricas.

ADVERTENCIA

INSTALACIÓN COMPLETA

5.	 Compruebe que los grifos de agua están abiertos.
6.	 Compruebe si hay fugas alrededor de los grifos y las 

mangueras de entrada.
7.	 Enchufe el electrodoméstico en un tomacorriente con 

conexión a tierra.
8.	 Para probar y limpiar su lavadora, mida la mitad de la 

cantidad de detergente recomendada por el fabricante 
para una carga de tamaño medio. Vierta el detergente en la 
cubeta. Seleccione cualquier ciclo y permita que la lavadora 
termine un ciclo completo.

ELIMINACIÓN DE LA LAVADORA

Este aparato está marcado de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE). 

Al garantizar la correcta eliminación de este producto, contribuirá a evitar las posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana que podría provocar una manipulación indebida de los residuos de este producto.

El símbolo que �gura en el producto o en la documentación adjunta indica que este electrodoméstico no debe tratarse como 
residuos domésticos. En cambio, debe entregarse en el punto de recogida pertinente para el reciclaje de aparatos eléctricos y 
electrónicos.

La eliminación debe llevarse a cabo de acuerdo con las normativas medioambientales locales para la eliminación de residuos.

Para obtener más información sobre el tratamiento, la recuperación y el reciclaje de este producto, póngase en contacto con las 
autoridades locales, el servicio de eliminación de residuos domésticos o el establecimiento donde adquirió el producto.
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